Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

represented by the components belonging either to the same or to different word class, connected by a conjunction whose
function is to define similar or contrastive qualities, actions, objects, phenomena, binomes are formed according to the principles
of synonymy, antonymy, and causative-consecutive principle.
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JIIHrBOKpaiHO3HABYMIl ACTEKT MePEeKJIaay: 10 MOCTAHOBKH MUTAHHS

VY crarri 3AiiCHEHO TPYHTOBHME aHaIl3 JIHTBOKPATHO3HABYOTO aCHEKTY MEepeKiaiy, OrJis HAYKOBIIB IIOJ0 BH3HA-
YEeHHS peaid, 0COONMBOCTEH X y)KHBaHHS, a caMe: Kiachdikarlii 3a IpeIMETHAM, MiCIICBUM, YaCOBUM 1 MepeKiIagalbKuM
JIJICHHSIM, SIKi ITITBEPIDKEH] MPUKIaJaMH 3 poOIT MPOBIJHUX HAYKOBLIB Y Tally3l Mepekiaay Ta 3 JIHIBOKpaiHO3HABYMX
CIIOBHUKIB. Y pOOOTI CXeMaTWyHO BiZoOpaXKeHO NPHUHOMHM Tiepenadi peayiii y nepekiaai Ta OIKCaHO CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHO XapaKTEPUCTHKHU AOCIIHKYBAaHUX OUHHUIIb.

KarwuoBi ciioBa: nepekiiaj, nepexiago3HaBumi aHai3, kiacudikalis, peaii.

IlocTaHoBKa HAYKOBOI Mpo0JieMH Ta Ti 3HAYEeHHsI. Y CyYacHIH JIIHTBICTHUII ICHYE TyMKa, IO OyIIb-
AKa HayKa OTPHMY€ CAMOCTil{HiCTb, KO BOHA Ma€ CBOT 06’ €KT, IIpeMET i TepMiHOJIOTi0. IX TOBHHHA MaTn
1 HayKa mpo MepeKIaj, K0 BOHA MPETEHIYE Ha CAMOCTIHHICTh. [TOKH K MepeKiaj] 3aIUIIaeThesi 00IaCTHO
JIIHTBICTHUKH, a TMPOOJIEeMH TepeKIany, 1o PO3TIIaloThCs, 3a3BUYail He BUXOIATH 32 MEXi MOPIBHIBHOTO
BUBYCHHS JBOX MOB. AJle CHEHialicT Mepekiasac He MPOCTO MOBY TEKCTY (TOOTO MOBY, SIKa HAKIIAIAEThCS
Ha (akTyambHUH, MpPEeIMETHHI 3MiCT) 1 HE MPOCTO TEKCT SK (haKTyalbHUH 3MICT (TOOTO 3MiCT, SKHN
1M030aBJICHUH BHYTPINTHBEOI 0POPMIICHOCTI), a Mepekiagae MOBY, IO € pe3ylIbTaToOM iH(GOpMaIliiHOI mepe-
POOKH (haKTyaTbHOTO 3MICTy TEKCTY, TOOTO € BHpaKEHHSIM 0aratopasoBO OCMHCIEHOro 3Micty [2, ¢. 3].
OTxe, mpoliec MepeKIIaay He € MPOCTOK 3aMIHOK0 OJTUHHMIIL OJIHI€T MOBH OJIMHUIISIMHU 1HIIION.

[Mepexano3HaBumii aHai3 TEKCTy — MEPLIMHA i3 TPhOX €TAlMiB MPOIECY MEepeKiaay, 3a SIKUM i1yTh
BJacHe mepekian i penaryBaHHs. OCKUIBKH TEpPEeKIIaa — 1€ MpOoIeC MiXMOBHOI i MKKYJIBTYPHOT KOMY-
HiKarii, T 9ac SKOro Ha OCHOBI IIIECHIPSIMOBAHOTO TEPEKIaalbKOro aHaji3y BHUXIJHOTO TEKCTY CTBO-
PIOETBCST BTOPUHHUI TEKCT, SIKAI 3aMiHIO€ BUXITHAIM y HOBOMY MOBHOMY Ta KYJIBTYpHOMY cepemoBui [3, c. 19],
TO YKJIFOUCHHS JIIHTBOKYJILTYPOJIONYHOTO KOMITIOHEHTA B CTPYKTYpa aHaNI3y TEKCTY BBKAETHCS HEOOXITHUM.

Bukian ocHOBHOTo MaTtepiany if 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHHUX Pe3yabTaTiB qocaimkenHs. Jlocmia-
JKEHHsI peaniii mepeOyBae B IEHTpi yBaru 0aratboX BITUM3HSHUX 1 3apyOiKHMX HAYKOBIIB Yy 3B’SI3KYy 3 X
POJLTIO B XYI0)KHBOMY TBOPi, OCKUTBKH Y TOW MOMEHT, KOJIM YMTa4 3HAHOMUTBCS 31 3MICTOM KHUTH, 5IKa Ha-
MUCaHa HEPIJTHOI0 MOBOIO, oMY MOTPiOHO 3pO3yMiTH 3HAYESHHS CJIB 1 3aCBOITH Ty iH(OpMaIlifo, Ky aBTop
nparie JoHecTd Jo yurtada. OmKe, Mepekiaaad MyCUTh MigiOpaTH eKBIBAJICHTH MEPeKIIaay, PO3KPHBIIU
HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CEMaHTHKY ClIoBa. B yKpaiHChKOMY MepeKiIao3HaBCTBI TEPMiH «peajish» BIepie
BxkuB O. Kynmziu y npani «Ilepeknamanpka MUCHb 1 epeKiIafalbkuil HepoMucea» y 1954 p., y skiid BiH
MiAKPECIIIOBAaB HETEPeKIaHICTh peanid. Y pOCIHCHKIM JIHTBICTHII ONMUC HOCI{B HAL[IOHAIBHOTO KOJOPHUTY
saaxoqumo B JI. CoboneBa (1952 p.); I'. UepHOB KOpHCTYBaBCS MOHATTSAM «O€3€KBiBAJICHTHA JICKCHKA)
(1958 p.), mocunarounck Ha mociimkenus I, [llatkosa, M. AunekcceeBa, O. demopopa, 5. Peukepa;
A. CymnpyH AOCHiZIKy€e «eK30THUHY JeKcuky» (1958 p.); O ®Dinkens y poisii CHHOHIMA 10 peajiiii yKuBae
«J1okaizm» 1 «etHorpadizm» (1962 p.); O. PedopmaTchkuii KOpUCTyeThCsl TEpMiHOM «BapBapusm» (1967 p.); L
JleBuii HajmaB peainisiMm craryc «moOyToBHX cliB». Y 3apyOikHid ninreictuii [litep Hpromapk, aBTOp
YHCJICHHUX CTaTel i3 Teopil mepekiamy, mucaB mpo «national institutional termsy», siki 3a BHU3HAYEHHSIM
ONU3BKi 10 CYCIUTBHO-NIOJIITUYHUX peaii [5]
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Bukian ocHOBHOro Matepiajy it 00rpyHTYBaHHS pe3yJbTaTiB J0cail:keHHs. Peamis — maTuHCHKAN
NPUKMETHHK CEepPeIHbOro poay MHOxuHU (realis, -e, mu. realia — «pedoBUHHMIY, «TIHCHMID»), KU ITi]
BIUTMBOM aQHAJIOTIYHHMX JIGKCHYHHUX KATETOpiil IMepeTBOPHUBCS HA IMCHHHK. HMM mo3HAYaroTh «IIpeamery i
«piu», 10 MaTePialbHO ICHYIOTh, TIOB’I3YFOUH 32 3MiCTOM 13 MMOHATTAM «KHTTs» [6, ¢. 155].

BignoBinHo g0 cnoBHukoBoro Bu3HaueHHs1 O. C. AXMaHOBOI, peaiii MatoTh JBa 3HaueHHs. [lo-mepiue, —
1Ie Pi3HOMaHITHI (aKTOpH, SKi BHBYAIOTHCS 30BHIMIHBOIO JIIHTBICTHKOIO, TaKi K JIEPKaBHUN yCTPil IEBHOI
KpaiHd, icTopis ¥ KyJIbTypa Hapoqy, MOBHI KOHTaKTH HOCIiB MOBH ¥ T. iH. i3 TIOIVIAAY iX BigoOpakeHHS B
MeBHI MOBI, &, MO-APYTE, — 1€ IPEAMETH MaTepianbHOi KynbTypH [1, ¢. 381].

I'. 1. TomaxiH, SIKWii TPUCBSITHB BUBUCHHIO peajiiii HE OJHY MpaIlo, yBaXkae, MO peamii — Iie Ha3BH
MpenIMeTiB MaTepiaibHOT KyJIbTypH, (akTiB icTopii, Aep>KaBHUX IHCTUTYTIB, IMEHa HAIiOHAIBHUX 1
(ONBKIOPHUX TEPOiB, MiONOTIYHMX 1CTOT TOWIO, SIKI BIACTHBI OKPEMHUM HalisM Ta Haponxam. CioBa, 110
MO3HAYAIOTh LI SIBUILA, BIIHOCATH 1O OE3€KBIBAJIEHTHOI JEKCHUKH, OCKUIBKH BOHH CIIyKaTbh JUIsI BBIPAYKCHHS
MOHSTH, 110 BiJICYTHI B iHIIINA KyIBTYpi 1, IK IPaBUJIO, HE TIEPEKIIAIalOThCA Ha IHITY MOBY OJHUM CIIOBOM,
HE MaroTh EKBIBAaJICHTIB 32 MEXaMH MOBH, O SKOi BOHHM Hajexarb. OTke, e CIoBa, sIKi MO3HAYAIOTh
MpeIMEeTH Ta SBUIIA, TOB’SI3aHI 3 iCTOPIEr0, KyIbTYpPOI, €KOHOMIKOIO i IMOOYTOM I€BHOI KpaiHW, BOHHU
BIJIPI3HSIOTHCS TIOBHICTIO YHM YAacTKOBO BiJl JIEKCHYHUX IIOHSTH CIIiB Ti€li MOBH, i3 SIKOK BiIOyBa€eThCS
nopiBHsHHSA [7, ¢. 5-6].

Bonraperki cnemiamictu B Tamy3i nepekiany C. Bimaxos i C. @nopiH, onmmcaBmy pi3HI TAXOTH 1O
BH3HAUYEHHs CTaTyCy pealiii, y MoHorpadii «HemepeBomammoe B mepeBojie» 3a3HA4Yar0Th, IO peamii — 1e
CIIOBa ¥ CJIOBOCIIONYYCHHS, SIKi HA3WBAIOTh 00 €KTH, XapaKTepHi i XHUTTSA (M0OyTy, KyIbTypH, CO-
iaThHOTO Ta ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJHOTO HAPOIy Ta UyXKi iHIIOMY; OyTydd HOCISIMH HAI[lOHATBHOTO W
ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY, BOHH, SIK NPABUIIO, HE MAIOTh TOYHHX EKBIBAJICHTIB B 1HIIUX MOBaX, a, BIAMOBIIHO,
HE MiIAI0THCS MEPeKIaay 3a 3aralbHUMK IPUHIMIIAMH, a TOTPeOyI0ThH 0CO0IUBOro miaxoay [3, c. 55].

Ha mymxky pociticekoro minrsicra I'. JI. Tomaxina, mig 9ac 3icTaBIeHHS Pi3HUX MOB 1 KyJIbTyp MOXKHA
BUJIITUTH OCOOJTMBOCTI BXKUBAHHS Pealiid:

1) peanis BIacTHBa JIMIIIE OTHOMY MOBHOMY KOJICKTHBY, a B iHIIIOMY BOHa BiZiIcyTHs (amep. drugstore —
amnTeKa);

2) peaxis HasiBHa B 000X MOBHHUX KOJIGKTHBAX, ajic¢ B OJJHOMY 3 HUX BOHA HE Bi/JI3HAYAETHCS CIIEIiaIbHO
(amep. clover leaf — aBTomoposkHa PO3B[Is3Ka Y BUIJISIII KIIEBEPHOTO JINCTA);

3) y pi3HUX CycHiiabCcTBax MoAiOHI (pyHKINIT 3MIMCHIOIOTHCS Pi3HUMH peanisiMu (PpyHKIIOHATBHA MTOII0-
HICTB pi3HHX peaiiii) (amep. soda fountain — kade-mopo3uBo);

4) moniOHi peanii GpyHkuioHansHO pi3Hi. Tak, cuckool /s call (kyBaHHs 303yJ1i) Y HApOIHHUX MOBIp[/sIX
aMEPUKAaHIIIB TIPOPOKYE, CKUTHKH POKIB 3aJMIIAIOCS IIBYMHI 0 BECULIS, a B POCIHCHKHX Ta YKPaiHCHKHUX —
CKUTBKHU POKIB 3aTHIITHIIOCS XUTH [7, C. 6].

Knacudikaris peaniii, sk 1 Oyab-AK01 1HIIOT OAMHUII, sIKA HE MA€ YITKOI perjiaMeHTallil, He BUBEICHA
OCTAaTOYHO W TMimJsArae YTOYHEHHIO NI 3aKPIiUICHOCTI 3a TEBHUMH PYOpWUKaMH, OCKUTBKH JOCIHITHUKH
MPOTIOHYIOTh PI3HOMaHITHI Kitacudikallii peasiii, 3aCHOBaHUX Ha TUX YH 1HIIUX TPUHIIHIIAX.

Tak, €. M. Bepemiarun i B. I'. Kocromapos, Ha Matepiani pociiicbkoi MOBH, TPOKOMEHTYBAIU CiM TPYI
CIIiB, HAIIICHUX HAlllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO CEMaHTHKOIO:

1) «coBeTu3Mm», TOOTO CIIOBA, SIKi BUPAKAIOTH MOHATTS, IO 3 SBHIKCS B PE3yJbTaTI Mepe0y/10BHU Cy-
cuninmpHOro kuTTss B Pagsachkomy Corosi (poc. Cosemcxkom Corose) micis JKoBTHEBOT peBOMIONIT
(BepxoBHbIii coBeT, nemyTar);

2) CII0Ba HOBOTO MOOYTY, SIKi TICHO MPHIITAIOTH 0 MEPIIOl TPYIH (TIapK KYIJIBETYPbI, CYOOOTHHK, 3arc, 3a4ETKA);

3) Ha3BH MMPEAMETIB 1 SIBUIIL TPAIUIIHHOTO MOOYTY (1111, OyOJIMK, BaJIeHKH, TAPMOIIIKa);

4) ictopusmu, TOOTO CIIOBa, SIKi MTO3HAYAIOTh IPEIMETH Ta SBUILA ITONEPEAHIX ICTOPUYHUX MEpioiiB
(caxensn, QyT, BepcTa, KadTaH, ye3n);

5) nekcuka (pa3eonoriyHuX OJMHUIL (OUThH YEJIOM, Y3HATh BCIO OJHOTOTHYO);

6) cioBa 3 onbKiIOpy (HOOPBI MOJIOJCI; HE MO JHSIM, a 0 Yacam; CY)KeHbIH (-ast); 4yH0-10J0; xKap-
IITUTIA, JOMOBOHA);

7) ciioBa HEPOCIHCHKOTO TMOXO/DKEHHS, TaK 3BaHi TIOPKI3MH, MOHTOJI3MH, YKpaiHi3Mu Ta iH. (Taiira,
0azap, apkaH, xanar, u3oM, 1ioB) [4].

I'. . Tomaxin 3anpornoHyBaB kiacuikariito, po3poOieHy Ha MaTepiali aMepUKaHCHKOTO BapiaHTa
AHMITIHCHKOT MOBH, SIKa € IIKaBOIO JIJIS IIEPEKIIa/I03HABYOTO aHANI3y TEKCTY, OCKIIBKM 3aCHOBaHA Ha TeMa-
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TUYHOMY TIPUHIIHIN Ta HAHOIIBII TOBHO BigoOpakae 0COOIMBOCTI 3aralbHOHAIIOHATFHOI KYyIBTYPH KpaiHu
W MICTUTH cloBa (BJIaCHI iMEHa ¥ 3araimbHi IMEHHUKH), a TaKoX Qpa3eooriaMu (craii (paszeomorigmi
OJIMHHIII, KPUJIATI CJIOBA, 0Opa3Hi Bapasw).

C. Bnaxos i C. ®nopiH, mpoaHai3yBaBIIM Pi3HOMaHITHI mIxonu A0 knacudikarii peamiit (A. €. Cym-
pyHa (1958 p.), O. O. Pedopmarcekoro (1967 p.), B. dsaxora (1974 p.), B. /1. Yeaposa (1972 p), L. JIeina
(1974 p.), B. M. Kpynuosa (1976 p.)), BuBenu 3arajipHy cxeMy HOBOI Kiacudikamii peaiid. 3amponoHoBaHa
HIKYe KiacuQikalis € HaA3BUUAiHO BaXKJIMBOIO AJIS 3IHCHEHHS MEPeKIIaJ03HaBIOro aHalli3y TEKCTY Ta B
HaBYaIbHOMY Kypci «JIiHrBOKpaiHO3HaBUMil acmeKT Tmepeknany». BoHa miAkpimieHa NpHUKIagaMu 3
JHTBOKPATHO3HABUMX CIOBHUKIB [9—14] 1 HaOyma Takoro BUTISIAY:

1. IlpenmeTHE misICHHS.

2. MicueBe nmisieHHs (3aJ1€KHO BiJl HAITIOHAIBHOT if MOBHOI TPHHAICIKHOCTI).

3. Yacose nineHHs (Y CHHXPOHIYHOMY Ta IiaXpOHIYHOMY ILIaHi).

4. TlepexnanarpKke AUICHHS.

3a mpeAMeTHUM AUICHHSM YCi pealiii MOXKyTbh HOAUISTHCS Ha:

L. Teorpadivni peanii, siKi, 31 cBOro 60Ky, HOAUISIOTHCS Ha:

1) Ha3BH 00’€ekTiB (hiznuHOI reorpadii i Mmereoposorii (prairie — mpepis, tornado — Topuazo);

2) Ha3BH reorpadivHux 00’ €KTIiB, OB’ SI3aHUX 13 AiSUTBHICTIO o quHu (grid — rpum);

3) nassu ennemikis (bald eagle — 6inoronoswuii op;ran; hummingbird — komi6pi; rattlesnake — rpemy4a
3Mis).

II. ETHOTpadivni peaii:

1. [ToGyT:

a) Dka, Hamoi # T. iH. (hamburger — Oymnouka 3 pyosienum Oidrurexkcom, maple Syrup — kiIeHOBHiA
CHOII, SIKHIf BApUTHCS 3 KIEHOBOTO COKY); MOOYTOBI 3aKiaaau (IpoMaJChKOro XapuyBaHHs Ta iH.) (motel —
MOTeJNb, TOTENb IS JIIOACH, SIKi MOJAOPOKYIOTh aBTOMOOIIEeM (3a3BHYail OJHOTIOBEPXOBUH, MAIIMHU Tap-
KyIOThCsI Oist BXOy B HOMep); boatel — rorens Ha Gepesi 3 mpuvanamu i YOBHIB 1 KaTepiB (3a aHAIOTi€I0
3 MOTeJISIMH ); Speakeasy — (orcape.) Mictie, e He3aKOHHO MPOAI0Th CIIMPTHI HAIOT);

0) omsar (yKJIIO4a4u B3yTTs Ta rojoBHi yoopu) i mpukpacu (blue jeans (Levis) — mxuHCcH, siKi OTpH-
Masii po3noBCiomKeHHs B Texaci sk poboumii omsr koBOOiB Ha modaTky XX cr.; anorak — aHopak —
BOJIOHETIPOHUKHA KypTKa; beehive — kamemox «BymHK» — )KIHOYMIT KalerOIIOK MipaMiIanbHOI GopMH);

B) *%HTIIO, MeOTi, mocya Ta iH. (grand-father's clock — Bucokuii crapoBuHHUMIT roguHHEMK; Starter home —
JKUTIIO, 13 SIKOrO IMOYMHAE aMEpPUKAaHCBbKa CIM’S B PO3pPaxyHKy 3MIHHTH HOro B MaiOyTHbOMY Ha OLIBII
npecTwkHe; bungalow — anrmilicbkuii OHOMOBEPXOBHI OYIMHOK JaYHOTO TUIY 3 IUIOCKUM aXOM);

r) TpaHcropT (3acobu Ta «Boii») (cab — HaliMaHMii eKinaX Ha KiHHIN Ts31, MOMMPEHUH TEPEBAKHO Y
BenukoOpuranii 8 XVII-XIX cr.; cabman — «Bo/iit» BHIEHa3BaHOIO TPAHCTIOPTHOTO 3aco0y; exXpress train —
HOTAT Y METPO, KU 3yMUHIETHCS TUTBKK HA BEJIMKHUX CTaHILsIX; tOKeN — )eToH Juist BXOY B METPO).

2. lpams:

a) oM mpaii (groom — ciyra, SKHii BEpXd CYHPOBOJDKYE BepllHMKA abo0 ine Ha Ko3Jiax, Ha 3aJIKy
eKinaxa);

0) suapsyis mpari (trowel — keaema; boomerang — 6ymepanr);

B) oprasi3ariis npaiii (YKJII04ato4uu rocroaapceTBo ta if.) (rancho — oxuH i3 HAMMOMIMPEHIITUX METO/IiB
BEJICHHS CUIBCBKOTO TOCIIONApCTBA, IO OJEp)KaB HIMPOKE IMOIIMPEHHs B KpaiHax 3axigHoi MiBKyJdi B
MpoIIeCi KOJIOHI3aMii AMEPHKH BUXIIIAME 3 €BPONEHCEKOr0 KOHTHHEHTY).

3. MucrenTBo Ta KyJi1bTypa:

a) mysuka i tanmi (Aldeburgh (Music) Festival — miopiunuit my3uunuii ¢pecruBaip y m. Omnabopo,
rpadcrBo Cyddoik; the Royal Ballet — Kopomniscrkwuit 6aier);

0) My3Hu4Hi iHCTpyMeHTH Ta iH. (bagpipe — BoiMHKA — MIOTIAHACHKHI HAPOIHHUI IHCTPYMEHT);

B) dompkiop (Paul Bunyan — Bemuuesnuii gicopy6 i3 miBHiuamx gicie CIITA);

r) Teatp (Adelphi — teatp «Anengi» — IOHAOHCHKUIT ecTpagHUil TeaTp);

r) iHmi mucrenrBa i npenMeru muctentBa (Poets Corner — Kyrtodok moeriB — dactuHa Bect-
MIHCTEpChKOro abaTcTBa, Je MoxXoBaHi BinoMi nmuckMenHukn; Madame Tussaud’s — myseit magam Trocco —
JIOHAOHCHKHIA My3€el BOCKOBHX (iryp);

n) BukonasIi (Basie, «County — aMmepuKaHCHKHU#T )Ka30BHIA TTaHICT);

e) 3Buual, putyanu (Black Monday — (wxin., scape.) nepiuii ieHb 3aHSTh MICIIs KAHIKYT);

€) ceara, irpu (Earth Day — JTens 3emmi (22 ksitas); follow-my-leader — «m3epkano», rpa momymspHa
cepeq IiTeil MOJIO/IIOTO BiKY, IPaBIli MOBTOPIOIOTh PYXH BEAYUYOro);
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x) midosoris (Goody Hallet — dymka Xosrer (BigpbMa, sika HIOMTO MEIIKala Ha IMyCTeILHOMY y30e-
pexoki miBoctpoa Keiin-Konx y X VIII cr. i 3anoaitoBana 6ixy mopsikam; elf — enbd);

3) KyJIbTH — CIYXHUTEN Ta mociigoBHuk: (MOrmon — mpuxuibHUK, MTOCIiJOBHHK MOPMOHI3MY);

1) kanenmap (Advent calendat — kanenmap pi3aBSIHOTO MOCTY).

4. Etniuni 00’ €KTH:

a) erronimu (African-Americans — adgpoameprkaniii);

0) kuukH (3a3BU4ail XKapTiBIHBI) (COCKNEY — 3HEBAXKIIMBO-TITY3JIUBE TPI3BUCHKO ypokeHIs JIoHToHa
i3 cepeHiX i HIDKYHUX BEPCTB HACEIIEHHS);

B) Ha3BH 0Ci0 3a MiciieM npokuBanHs (Mancunian — maHuecTepelp, xuteab> Mandectepa).

5. Mipw # rpomi:

a) oquuu mip (pound (= 16 ounces) — ¢yuT (453,59 1);

0) rporoBi oauHUI (CFOWN Hpum., icm. — KpOHa — MOHETa B 5 IiiHTiB; dime auep. — moHera B 10
IICHTIB).

1. CycninpHO-TOMITHYHI peaii:

1. AaMiHiICTpaTUBHO-TEPUTOPIaIbHAN YCTpiit:

a) a/JIMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPiabHI OMUHUII (COUnty — rpadcTBO — aaMiHICTpAaTUBHAN MOALT AHTIIT Ta
Venbcy);

0) naceneni myuktu (borough — HeBemrKe MICTO);

B) yacTHHH HaceseHoro myHkty (Berkeley Square — bapkii-CkBep — )HBOMUCHA IJIOIIA B IIEHTPAIbHIH
vactuni Jlonmona; blacktown avep. — Micekuii paiion, HaceaeHU# appoaMepUKaHIIIMH).

2. Opranu ¥ HoCIi B1au:

a) opranu Biaau (the House of Lords — manara nopais y BenukoOpurawii);

6) nocii Braau (sheriff — y HU3MI aHTTIOMOBHHMX KpaiH — aAMIHICTPaTHBHO-CYIOBa IOCA/Ja B MEBHUX
aJIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHUX YTBOPEHHSX).

3. CycHiNbHO-TIONITHYHE KHATTS:

a) moumiTiyHi opranizamii i gisai (Ku-Klux-Klan — Ky-kinykc-kian — Ha3Ba KiIbKOX PaCHCTCHKHX Ta
TEePOPUCTHYHMX opranizaitiit i3 CIITA, mepeBaXxHO Ha MiBIHI);

0) MOMITHYHMIA 1 TpOMaJICEKHiA pyXx Ta mistai (abolilition — a6omimionism — nonmituynuit pyx y CIIA 3a
ckacyBaHHsI pabcTBa Herpis; baby Kisser — momituk, sikuii 3arpae 3 BUOOPIISMH);

B) COLIiaJIbHI SABHIIA, PYX, MpeacTaBHuKH (Publicity — myOmigHiCTb, MIaCHICTD, peKiiamMa);

I) 3BaHHs, CTYIEHI, TUTYIH, 3BepTanns (earl — rpad; mister — mictep — y)KHUBA€ThCS K 3BEPTaHHS B
AHTJIOMOBHUX KpaiHaxX 0 YOJIOBiKa, SIKMH HE Ma€ TUTYJIB 1 3BaHb, 3a3BHYall MPUEIHYETHCS 1O TPI3BHIIA
abo imeHi);

) yctaHoBH (COmmunity centre — rpoMajichKuii IEHTp — OYIiBIS Ui TPOBEICHHS KYJIbTYPHO-
MTPOCBITHUIPKUX 1 CIOPTUBHUX 3aXO/IB);

1) HaBYaJbHI i KynbTypHi 3aknanu (college — konemk — BummMit a0 cepenHiil HaBYaIbHUIT 3aKia]] B
Anrmii, CIIIA Tta iHImX KpaiHax);

€) KacT 1 iX wieHu (gentry — mkeHTpi — aHTIiChKe HETUTYIIOBaHE IBOPSIHCTBO, SIKE 3aiiMa€e MPOMi>KHE
MOJIOKEHHS MXK TIepaMu Ta HOMEHaMMU );

€) 3Haku Ta cumBosu (Union Jack — mpanop Benukoi Bpuranii; Distinguished Service Cross — xpect
«3a BUIATHI 3aCIIyTH»).

4. BiiicbKOBI pealtii:

a) migpo3aim (Royal British Legion — KopomiBcekuit Opurancekuii jerion; Foot Guards — Ko-
POJiBCHbKA KiHHA MIX0Ta);

6) 30post (Aden — aBiariiina rapmara «AeH»);

B) oOMyHupyBanHs (balaclava (helmet) — B si3anuit monom);

r) BificbkkoBoCTy)00BI1 1 kKomanaupu (Joint Chiefs of Staff Chairman — ronosa 06’eananoro komitery
HavaIbHUKIB mTadiB; draftee — npu3oBHUK) .

Knacudikaris 3a MiclieM po3TisgaeThCs y ABOX IDIONIMHAX: Y TUIONIMHI OJHIET MOBH Ta y TUIOIIWHI
napu MoB. Y IUIOIIMHI OJHi€T MOBHM peanii MOAUISIOTECS Ha CBOi (TOOTO CIOKOHBiUHI) 1 4yXi (TOOTO 3a-
mo3u4eHi). 31 cBoro 00Ky, CBOI peajiii MOAUIAIOTLCSA Ha HaIllOHAJIbHI, JIOKaJIbHI Ta MIKPOJOKAJIbHI, a 4ykKi —
Ha IHTEpHAINIOHAJBHI W perioHajbHi. Y IUIOMIMHI Mapyd MOB peallii MOAUISIOTECS HA BHYTPIMmIHI (SIKi
HaJIe)KaTh OJIHIH 13 TApH MOB 1 4y>Ki — iHIIII) Ta 30BHIIIHI (0JJHAKOBO 4yXi 000M MoBaMm) [4, c. 59-67].
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Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

Ha ocHOBI 4acoBOro KpHuTEpito peatii yMOBHO MOAUISIOTHECS Ha Cy4dacHI Ta iCTOPWUYHI, CTAaTyC SIKMX BH3HA-
Y4aeThCS 3aJI€KHO BiJl Hacy U mpeaMeTa, 9acy Ta MicCIls, IUIAXiB IPOHUKHEHHS i 3aCBOEHHS Ty KHX pearii.

Hns ommcy mpuiioMmiB mepemadi peamiii y Tepexiaai BapTo 3a3HAYNTH, 10 HAUMOMIMPEHIIINMH €
TPAHCKPHIIIISA ¥ MepeKiaj, SKHi MICTUTh YBEICHHS HEOJOTi3MIB, 3aMiHy peaiiid peaisiMu, MpHOIH3HIHA
nepekya Ta KOHTeKCTyansHui nepexnan [4] (auB. cxemy 1).

Cxema 1
IIpuiiomMn nepenadvi peasiii y nepexiaani
Tpauckpumniis [Tepexnan 3amina KoHnTekcTyanbHuii
i TpaHCcIiTepartis (3amiHa) peaiit nepexsaz
A4 Al
Heosorizm [Tpubnu3nuii nepexnan (poao-
(kanpKa, HaIiBKaJIbKa, OCBOEHHS, BUJIOBA 3aMiHa, YHKIIIOHAILHUH
CEMaHTHYHHUI HEOJIOTI3M) aHaJIoT, OITHC, TTOSICHEHHS )

VY crpykTypHOMY IIaHi peaiii MOyTh Oytu: 1) peamii-ognounenu (a sheriff, a maypole); 2) peaii-
noJiwIeHH HoMiHATHBHOTO xapakrepy (St. Valentine[ls Day, a soap opera); 3) peaiii-dpaseosnorizmu (Lord
Chancellor in the House of Lords) [8].

I1in gac mpoBeAeHHS TpaMaTHYHOTO aHANI3y pealliii CIij 3a3HaYNTH, 0 HaO1IbIIa KITbKICTh peaii —
11e IMCHHMKH, Cepe]] SIKUX MEePEeBaKAIOTh BJIACHI Ha3BH, a TAKOXK BiIMCHHI MPUKMETHUKH.

BucHoBKH ii mepcneKTHBH MOJAJBIIMX JAOCTIIKeHb. 3allPONIOHOBAHUN BHKIIAJ A€ MiACTaBy 3pO-
OWUTH BUCHOBKH, 10 peallii — IIe cJIOBa Ta CIOBOCIONYYEHHS, 0 MO3HAYAIOTh SBUIIA, IPEAMETH i 00'€KTH,
XapaxkTepHi Ui JKUTTS, NOOYTY, KYJIbTYypH, COLIATBHOTO Ta iCTOPHYHOTO PO3BUTKY OAHOTO CYCIILCTBA
qyXi IHIIOMY HapoIy; BOHM BHPaXalOTh HAIlIOHAIBFHUM KOJIIOPUT, HE MAlOTh TOYHHX BIiITOBiTHOCTEH B
1HIII MOB1 ¥ TOTPEOYIOTH OCOOIMBOTO TAXOTY ITiJT 9ac MepeKamry.

3niCHEHHS MEepeKIa03HaBYOro aHaji3y TEKCTY 3 BUKOPHCTAaHHAM OINMCAHUX Kiacu(ikauiil peaniit
CTaHe MaTepiajioM IMOJATBbIINX PO3BIIOK.
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MMaBaiok Ania. JIMHrBocTpaHoBeq4YeCKHii acleKT MepeBoJa: K NMOCTAHOBKe Bompoca. B cratee cheman o0OcTo-
SITENTIbHBIN aHATIN3 JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOTO acleKTa MepeBojia, 0030p YUEHBIX OTHOCUTENBHO OIMpPEIETICHUs peatui, 0co-
OCHHOCTEH WX YIOTpeOICHHs, a UMEHHO: KJIACCU(DUKAIIMK IO MPEIMETHBIM, MECTHBIM, BPEMEHHBIM U TICPEBOTICCKIM JIC-
JICHUSIM, TIOJITBEPIKACHHBIM TIPIMEpPaMH U3 pabOT BEAYIIUX YUEHBIX B 00JIACTH MEPEBOJIA U C JIMHTBOCTPAHOBEUECKUX CIIO-
Bapeil. B paboTe cxemMaTuueckd H300pakCHBI MPUEMBl TEpPEladyd pealdii B MEPEBOJC U OMNKCAHA CTPYKTYPHO-
rpaMMAaTHYECKUE XapaKTEPUCTHKN HCCICAYEMBIX CIHHII.

KioueBble c10Ba: mepeBo, IepeBOJOBEAUSCKUI aHAIN3, KITACCUPHUKAINSA, PEalIi.

Pavliuk Alla. Linguistic and Cultural Aspect of Translation: Raising of the Problem. The article is devoted to the
detailed culture-oriented linguistic aspect of translation, the scientists surveys to define realia, their usage peculiarities,
namely the classification on the basis of thematic, local, time and translation division confirmed by the examples from the
leading scientists in the field of translation works and the dictionaries of English language and culture. In the article the
translation methods of realia are shown schematically and structural and grammatical characteristics of the investigated units
are described.

Key words: translation, translation analysis, classification, realia.
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I'ene3a TononimiB 100 Kpumcokoi Biiinu 1853—1856 pp.
y JIeKCHM4Hiil cUCTeMi aHIIiiCbKOI MOBH

VY crarri pocnimkeHo reHesy 419 tononimiB 100u Kpumcekoi BiifiHu 1853—-1856 pp. sk CKIIQJHUKIB JIEKCHYHOT
CHCTEMH aHIIiiichkoi MOBH. BcTaHOBIIGHO, 10 Y pe3ysibTaTi CBOIO PO3BHTKY 3allO3WYEHI TOMOHIMH, JDKEpEIaMHu SIKHX €
TIOPKCBKA, Ipelbka Ta POCiiichbka MOBH, aCHMUTIOBAINCH 10 CTPYKTYPH aHIVIHCHKOT MOBH. BHsBIECHO pi3HOMaHITHI THIN
QHTJIOMOBHHX TOIIOHIMIB KPUMCBKOTO MOXO/DKEHHS, sIKi (DYHKI[IOHYIOTh Y Pi3HUX YIPYIOBaHHSIX, MPEICTABICHUX HU3KOHO
CTPYKTYpHHX Mojelniell. BusiBneHo HalOiIbII NPOIYKTHBHY Ta HAWIOLIMPEHIIY CKJIAIHY ABOKOMIIOHEHTHY MOJENb, SKa
CKJIAJIAEThCS 13 BJIACHOTO IMEHHMKA Ta TONOHIMOTBOPYOrO iMEHHHWKa B OonHUHI. [IpoaHaiizoBaHO, 110 3a THIIOM reorpa-
(GiYHUX OO’€KTIB KPUMCBHKI TONOHIMH KJIACU(DIKYIOTbCS SIK aCTPOHIMH, TI'€OHIMH, TiJPOHIMH, TOAPOHIMH, JPOMOHIMH,
MIKpPOTOIIOHIMH, OHKOHIMH Ta YPOOHIMH.

Karu4oBi ciioBa: TonoHiMu, 3a1103HMYCHA JIGKCHKA, €TUMOJIOTIS, CeMaHTHKa, KpuMchKa BiifHa.

IMocTaHoBka HaykoBoi mpodjemMu Ta ii 3HaYeHHs. MoBa CHHTE3ye BHYTPIlIHIN 1 30BHIIIHIN CBIT
moaunu. JItoackKil JOCBiA 1 Mi3HAHHS MPO CBIT (iKCYETHCA 1 MepeJaeThCs 3a A0MOMOorolo ciiosa. CTBOpeHa
MOBHa KapTHHA CBITy BifoOpakae HalliOHAJIbHUN MEHTAJITeT NMEeBHOTO Hapoay. OCKIJIBKH OJHIEI0 3 Xa-
PaKTEpUCTHK CBITy € NMPOCTOPOBI OPIEHTHUPH, MOBHA KapTHUHA CBITy BKJIIOYAE reorpadiddi iMeHa — TOMO-
HiMM — BJIaCHI IMeHa, sIKi I03Ha4aroTh reorpadivuni 06’exktu [11, c. 140]. TomoHiMu MicTaTh B c0o0i pi3HOI-
JaHOBY iH(OPMALiIO, SIK JIIHTBaJbHY, TaK 1 €KCTPaJiHIBAJIbHY, 110 OXOILUIIOE LIMPOKUN ICTOPUKO-KYJIBTYp-
HUM KOHTEKCT. [loCHipKyrouu TONOHIMIYHMEI Martepiaj, MOXXKHAa DPEKOHCTPYIOBaTH JaHi NpPO MIXMOBHI
KOHTaKTH HAapOAiB, B3aEMOBIUIUB 1 PO3BUTOK MOB.
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